NOSOTROS NO HEMOS HECHO NADA
Por lo que he leído parece que hay lío político en Navarra. Los del Partido Socialista dicen que tienen que quitar del Gobierno navarro a los de UPN porque quieren ponerse ellos. No me parece mal este sistema sucesorio. Recuerden que ya Iznogud (He is no good), el visir de Goscinny, decía aquello de “Yo quiero ser califa, en lugar del califa”. Pero parece ser que hay una piedrilla impertinente que quiere meterse en el zapato socialista y es que, para tumbar tripa arriba a los unionistas, tienen que votar lo mismo que Bildu, o Bildu lo mismo que ellos, que lo mismo me da, que me da lo mismo. Conclusión, que hay que vestir a la mona de seda para que, entre otras cosas, no se quede vestida y sin novio doña Elena Valenciano que se quiere ir a Estrasburgo a hacer las Europas. Y ahí estamos. ¿No hay solución? ¡Cómo no va a haberla! Es muy sencillo, basta con que el Partido Socialista no vuelva a decir, como parece que ha dicho, algo del estilo de: “Nosotros no queremos saber nada de Bildu… tan nada, nada… que no queremos saber ni lo que va a votar. Si pasa algo… nosotros no habremos hecho nada”.  Odio esa frase, qué quieren que les diga: “Yo no he hecho nada… Nosotros no hemos hecho nada”. ¡Lo que me faltaba por oír! Señores socialistas hagan ustedes el favor de no tomar el pelo a los simpatizantes que les quedan y digo que les quedan porque hay muchos a los que ya no se lo toman, y es más, hay muchos, muchos, a los que ustedes ya no les toman ni la tensión. Y así, ¿qué es eso de que ustedes no son culpables porque ustedes no han hecho nada? ¿A estas alturas de la película todavía no se han dado cuenta de que hay una cosa que se llama “el mal consentido” (1), o, como siempre, dicen que no han hecho nada porque se han dado cuenta de que lo que están haciendo no lo debieran de hacer? Ese dejar de hacer del que ustedes alardean no es en el fondo más que dejar que algo ocurra que, miren por dónde, no es otra cosa que “hacer”. Los ingleses, en ese idioma suyo tan escueto y definidor, nos lo dicen bien claro: “doing nothing is something” (no hacer nada es algo). Y la verdad es que no hace falta ser inglés para entender que el alegar lo que ustedes alegan no es más que buscar la cuadratura de un círculo; imposible; quizás políticamente correcto, pero evidentemente garbancero, mostrenco y ramplón. Por si no me he explicado lo suficiente déjenme que les ponga un ejemplo definitivo y definitorio. Alguien tiene un perro. Por tener que hacer un viaje de dos meses deja el perro al cuidado de un amigo. A su vuelta el perro ha muerto. Su amigo no le había dado de comer. Su amigo… ¡no había hecho nada...!, lo mismo que dicen ustedes... Sencillo, ¿no? Pues anden con cuidado y no maten ustedes al perro de su amigo… por no hacer nada. Porque todos sabemos que porque ustedes no hicieron nada ocurrieron muchas cosas que ahora estamos pagando. ¡Seamos serios, hombre!  Hasta el domingo que viene, si Dios quiere, y ya saben, no tengan miedo.
(1) “El mal consentido”. (Aurelio Arteta)
